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Có thể tìm thấy thêm thông tin tại mass.gov/dia. 
Hướng dẫn này sẽ cung cấp tổng quan về hệ thống bồi thường cho công 
nhân của Massachusetts và giải thích chi tiết về các phúc lợi mà họ có thể 
đủ điều kiện được hưởng nếu họ bị thương khi làm việc.  
Để xem hướng dẫn bằng ngônngữ khác, xin thăm viếng mass.gov/dia-
multilingual-services. 
Thông tin có trong tài liệu hướng dẫn này nói chung là cho thăm khảo, và không 
nhằm mục đích thay thế cho tư vấn pháp lý. Những thay đổi về luật pháp hoặc 
các dữ kiện cụ thể trong trường hợp của bạn có thể dẫn đến giải thích pháp lý 
khác với những gì được trình bày trong hướng dẫn này.  
Hầu hết nhân viên đều được bao phục bồi thường tai nạn, bất kể công việc, 
giờ làm việc, tình trạng công việc, tình trạng nhập cư hoặc cách họ được trả 
lương như thế nào. 

Quét mã QR để biết thông tin chi tiết về quy trình bồi thường 
cho nhân viên và DIA hoặc truy cập: mass.gov/workers-
compensation-for-injured-workers. 

Hươ ́ng dẫn bồi thường cho 
công nhân bị thương 

http://www.mass.gov/dia
https://www.mass.gov/dia-multilingual-services
https://www.mass.gov/dia-multilingual-services
http://www.mass.gov/workers-compensation-for-injured-workers
http://www.mass.gov/workers-compensation-for-injured-workers
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Tôi nên làm gì khi tôi bị thương ở nơi làm việc? 
 Báo cáo thương tích/bệnh tật cho chủ lao động của bạn. Nếu thương 

tích hoặc bệnh tật dẫn đến mất giờ làm hoặc ít nhất cả 5 ngày làm 
hoặc một vài ngày, chủ lao động của bạn phải nộp đơn Employer’s 
First Report of Injury or Fatality (Form 101). Họ sẽ gửi bản sao cho 
DIA, công ty bảo hiểm bồi thường tai nạn của họ và bạn.  

 Chủ lao động của bạn phải nộp mẫu 101 trong vòng 7 ngày (không 
bao gồm ngày Chủ Nhật và ngày lễ) kể từ 5 ngày của những ngày bị 
mất.  

 Luật của Massachusetts cấm chủ lao động thôi việc của bạn vì bạn 
nộp đơn yêu cầu bồi thường tai nạn. 

 Quan trọng: Nếu chủ lao động của bạn không nộp mẫu 101 cho công 
ty bảo hiểm trong vòng 30 ngày kể từ ngày bạn bị thương, bạn có thể 
tự mình báo cáo thương tích bằng cách tự viết thư cho công ty bảo 
hiểm hoặc điền mẫu DIA yêu cầu bồi thường của công nhân (mẫu 
110), và gửi cho công ty bảo hiểm một bảo sao. Bạn có thể lấy mẫu 
110 tại mass.gov/doc/form-110-employee-claim. 

 Sau khi công ty bảo hiểm nhận được mẫu đơn từ chủ lao động của 
bạn, công ty có 14 ngày để điều tra khiếu nại và quyết định có trả 
tiền đền bù hay không.  

**Chủ lao động của bạn phải có một tờ in được đăng lên tại nơi làm 
việc với tên và địa chỉ của công ty bảo hiểm bồi thường cho nhân viên 
và thông tin chính sách. Nếu họ không có tờ này hoặc không cung cấp 
tên của công ty bảo hiểm, hãy liên hệ với DIA theo số (617) 727-4900 để 
được hỗ trợ.  

Điều gì xảy ra nếu công ty bảo hiểm đồng ý bồi thường? 
 Khi công ty bảo hiểm đồng ý bồi thường, họ sẽ gửi ra mẫu 103/ 

Insurer’s Notification of Payment (Form 103).  

 Trong hầu hết các trường hợp, bạn sẽ bắt đầu nhận được séc trong 
vòng 3-4 tuần sau khi bị thương hoặc bị bệnh. Bạn sẽ nhận được số 
tiền cho bất kỳ số tiền lương bị mất sau 5 ngày theo lịch hoặc một vài 
ngày của lịch. Bạn sẽ không nhận được số tiền bồi thường trong 5 

http://www/mass.gov/doc/form-110-employee-claim
http://www/mass.gov/doc/form-110-employee-claim
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ngày đầu tiên khi bị mất sức làm việc, trừ khi bạn không thể làm việc 
trong cả 21 ngày theo lịch trở lên. 180 ngày đầu tiên sau khi bạn bị 
thương được coi là thời hạn trả không có định kiến (PWOP). Công ty 
bảo hiểm có thể bồi thường cho tối đa 180 ngày mà họ không chấp 
nhận trách nhiệm đối với tai nạn của bạn. Bồi thường cho bạn trong 
thời hạn này không có nghĩa là họ đã chấp nhập trách nhiệm. Trong 
thời hạn PWOP, công ty bảo hiểm có thể dừng hoặc giảm số tiền trả 
cho bạn bằng cách gửi cho bạn một thông báo văn bản trước 7 ngày 
thông qua thông báo chấm dứt hoặc sửa đổi khoản bồi thường 
hàng tuần trong thời hạn thanh toán không có định kiến (mẫu 106). 
Công ty bảo hiểm phải cho lý do khi họ đi bước này. Nếu họ tiếp trả 
tiền sau thời hạn PWOP, thì họ cần có sự cho phép của thẩm phán để 
dừng hoặc giảm số tiền của bạn.  

 Nếu bạn nhận được mẫu 106 thông báo về việc sửa đổi hoặc chấm 
dứt số tiền trả cho bạn, bạn có thể muốn bàn luận với luật sư của 
mình để thảo luận về các quyền và trách nhiệm của mình trước khi 
đồng ý hoặc ký bất kỳ giấy tờ. 

Điều gì xảy ra nếu yêu cầu của tôi bị từ chối? 
 Nếu công ty bảo hiểm từ chối yêu cầu bồi thường của bạn, công ty 

phải giử ra một giấy tờ tư chối (mẫu 104)/Insurer’s Notification of 
Denial (Form 104). Mẫu 
phải nêu lý do từ chối và cách kháng cáo quyết định nếu bạn có thắc 
mắc, hãy liên hệ với đại diện khiếu nại của công ty bảo hiểm, số điện 
thoại của họ sẽ được liệt kê trên biểu mẫu. Nếu bạn đã thuê luật sư, 
luật sư củ bạn sẽ gọi cho đại diện khiếu nại về việc từ chối thay mặt 
cho bạn. Đại diện khiếu nại không thể trỏ chuyện với bạn sau khi bạn 
đã thuê luật sư. 

 Nếu yêu cầu bồi thường của bạn bị từ chối, bạn có quyền nộp đơn 
mẫu đơn xin yêu cầu của nhân viên/Employee’s Claim Form (Form 
110) với DIA. Nếu bạn chọn đi hướng này, xin nên tham khảo với luật 
sư. Mẫu 110 có thể lấy tại. mass.gov/doc/form-110-employee-
claim. 
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 Mẫu 110 phải có giấy tờ bên bác sĩ đi kèm để hỗ trợ cho yêu cầu bồi 
thường của bạn. Có thể bao gồm các báo cáo bệnh ánư (không gửi 
vào hình chụp Xray, MRI, v.v.) chứng minh thương tích hoặc bệnh tật 
của bạn có liên quan nhân quả đến công việc của bạn. Nộp mẫu và 
báo cáo cho DIA theo địa chỉ được in ở đầu Mẫu 110. 

 Bạn cũng phải gửi một bản sao của mẫu 110 đã điền hoàn tòan cho 
công ty bảo hiểm.  

 Xin vui lòng giữ một bản sao để lưu trữ hồ sơ cho mình. 

 Sau khi DIA nhận được mẫu 110 và hồ sơ y tế, trường hợp của bạn sẽ 
được hẹn để hòa giải trong khoảng 14 ngày. Bạn sẽ được thư thông 
báo về ngày, giờ và địa điểm của cuộc họp này. 

 Hoà giải là bước khởi đầu của quá trình giải quyết tranh chấp. 

Không gửi Mẫu 110 đến DIA trừ khi bạn đã nhận được mẫu 
104/Insurer’s Notification of Denial Form (Form 104) hoặc là đã qua 30 
ngày hoặc hơn kể từ ngày bạn bị thương hoặc bị bệnh, và bạn vẫn chưa 
nhận được thông tin bên công ty bảo hiểm. 

Tôi có cần có một luật sư không? 
 Luật bồi thường cho công nhân rất là phức tạp. Nếu yêu cầu bồi 

thường của bạn bị từ chối, chúng tôi khuyên bạn nên kiếm đại diện 
pháp lý để bảo vệ phúc lợi của mình. 

 Hiệp hội luật sư Massachusetts có thể giới thiệu cho bạn một luật sư 
xử lý các vụ kiện bồi thường của nhân viên   

 Dịch vụ giới thiệu luật sư của hiệp hội luật sư Massachusetts, hãy gọi 
(617) 654-0400 trong khu vực Boston hoặc miễn phí tại (866) 627-
7577, hoặc là lên massbar.org, và nhấp vào tab cần luật sư không?.  

 nhân viên DIA không được phép giới thiệu luật sư thay mặt bạn. 

Giải quyết tranh chấp: 
Hoà giải:  
 Giai đoạn đầu tiên của quá trình giải quyết tranh chấp được bắt đầu 

khi DIA nhận được một trong các biểu mẫu sau: Mẫu đơn yêu cầu 
bồi thường của nhân viên /Employee’s Claim Form (Form 110), 
được nộp bởi một nhân viên bị thương hoặc cố vấn pháp lý của họ 

http://www.massbar.org/
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phản đối công ty bảo hiểm bồi thường cho công nhân, Một mẫu 
đơn khiếu nại của công ty bảo hiểm về việc sửa đổi hoặc ngừng hợp 
đồng /Insurer’s Complaint for Modification or Discontinuance Form 
(Form 108).  

 Tại buổi hòa giải, cố gắng ̣đạt được một thỏa thuận theo ý muốn 
giữa hai bên. Nếu không thể đạt được một thỏa thuận tuỳ ý, tình 
trạng khiếu nại của bạn vẫn giữ nguyên và trường hợp này sẽ được 
sắp xếp đàm thoại với thẩm phán DIA 

 Một phiên tòa pháp lý không chính thức trước mặt một thẩm phán 
hành chính.   

 Thông thường, cuộc đàm thoại này sẽ xẩy ra trong khoảng 8-12 
tuần kể từ ngày hoà giải.  

 Thẩm phán tìm hiểu về vụ án thông qua các bài trình bày của cả hai 
bên và các tài liệu như báo cáo bệnh án, bảng lương và cần có tuyên 
thệ từ các nhân chứng. Không có vụ triệu tập nhân chứng 

 Cần trình bày các thông tin sau: (A) bạn trở nên tàn tật; (B) thương 
tích hoặc bệnh tật liên quan đến công việc; và (C) bất kỳ hóa đơn y 
tế nào đang tranh chấp đều là để điều trị cần thiết. Sau hội nghị, 
thẩm phán sẽ có một quyết định, hoặc là ra lệnh cho công ty bảo 
hiểm trả tiền bồi thường cho bạn hoặc từ chối yêu cầu bồi thường 
của bạn. 

 Lệnh hội nghị có thể được kháng cáo bởi bất kỳ hai bên bằng cách 
nộp mẫu đơn kháng cáo về biên bản hội nghị (mẫu 121). Tải xuống 
mẫu 121 tại mass.gov/doc/form-121-appeal-of-a-conference-
order. Bạn có 14 ngày để yêu cầu kháng cáo. Có một phí để kháng 
cáo về Lệnh hội nghị nếu kháng cáo của bạn dựa trên vấn đề Y tế. 
Phí này giúp bạn trả tiền để có được một bác sĩ đánh gía một cách 
công bằng. Phí này có thể được miễn nếu bạn có thể chứng minh 
rằng bạn không đủ sức chi trả bằng cách nộp bản tuyên thệ về tình 
trạng thiếu thốn và yêu cầu miễn trừ biểu mẫu phí theo mục (2) 
Biểu mẫu lệ phí (Form 136). Bạn có thể tải xuống mẫu 136 tại 
mass.gov/doc/form-136-affidavit-of-indigence-and-request-for-
waiver-of-ss-11a2-fees/.  
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Hoà giải:  
 Thông thường xẩy ra trước khi trường hợp được xét xử tại phiên 

điều trần về chứng cứ   

 Cả nhân viên bị thương và công ty bảo hiểm đều có thể tự đồng ý 
tham gia vào một cuộc hòa giải do một thẩm phán hành chính khác 
chủ trì chứ không phải là người thẩm phán viên hiện đang được giao 
cho, cả hai luật sư phải chuẩn bị một bản tóm tắt ngắn về lập luận 
của mình cho thẩm phán hành chính, người thẩm phán sau đó sẽ nói 
chuyện thẳng thắn với tất cả các bên về việc giải quyết, mục đích là 
để tránh một phiên điều trần hỗn loạn về quyền lợi được bồi 
thường. 

 Cho phép hai bên tham gia vào một quá trình đưa đến sự hoà giải, 
thay vì có một buộc điều trần tranh cãi,gây rủi ro, sau đó phát hiện 
không được bồi thường. Thông thường, một cuộc hòa giải thành 
công sẽ mang lại kết quả có lợi cho nhân viên bị thương và đồng thời 
mang lại kết quả công bằng cho công ty bảo hiểm. Để biết thông tin 
về quy trình hòa giải của DIA, xin thăm viếng: mass.gov/info-
details/mediations. 

Phiên điều trần:  
 Là một thủ tục pháp lý chính thức. Nó thường được tiến hành trước 

cùng một thẩm phán chủ tọa tại hội nghị.   

 Quy tắc về bằng chứng của Massachusetts sẽ được áp dụng và lời 
khai tuyên thệ sẽ được thực hiện.  

 Các nhân chứng được triệu tập và thẩm vấn bởi bên đối lập.   

 Thẩm phán sẽ có quyết định trong đó bạn sẽ được hưởng hay không. 
Quyết định có thể được kháng cáo lên Hội đồng xét duyệt bởi bất kỳ 
bên nào bằng cách nộp đơn kháng cáo lên Hội đồng xét duyệt/an 
Appeal to Reviewing Board Form (Form 112). Việc nộp đơn xin kháng 
cáo này chỉ có thể thực hiện nếu một trong hai bên tin rằng thấm 
phán đã phạm sai lầm về luật khi họ làm quyết định hoặc trong phiên 
điều trần. 30 ngày kể từ ngày ra Quyết định xét xử. Có một phí kháng 
cáo bằng 30 % mức lương trung bình hàng tuần của tiểu bang tại thời 
điểm kháng cáo. Phí có thể được miễn bằng cách nộp bản tuyên thệ 

http://www.mass.gov/info-details/mediations
http://www.mass.gov/info-details/mediations
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hỗ trợ yêu cầu miễn phí nộp theo mẫu mục 11C (Form 112A). Tìm 
thấy tại mass.gov/doc/form-112a-affidavit-in-support-of-request-
for-waiver-of-filing-fee-under-ss-11c. 

Hội đồng xem xét tai nạn:  
 Nếu một hoặc cả hai bên muốn kháng cáo quyết định của phiên điều 

trần, kháng cáo đó sẽ được hội đồng xét xử xem xét và quyết định.  

 Hội đồng này bao gồm 6 thẩm phán luật hành chính, 3 người trong 
số họ sẽ xem xét quyết định của phiên điều trần và bằng chứng.  

 Hội đồng xét xử có thể hủy bỏ hoặc duy trì quyết định của thẩm phán 
hành chính, hoặc là xác định rằng vụ ań nên thu thập kỹ lưỡng 
hơn,và gửi lại vụ ań cho thẩm phán hành chính để tìm hiểu them.  

 Bất kỳ bên nào cũng có thể kháng cáo quyết định của hội đồng xét 
duyệt lên tòa phúc thẩm trong vòng 30 ngày kể từ quyết định của hội 
đồng xét duyệt. Nếu một hoặc cả hai bên muốn kháng cáo quyết định 
của hội đồng xét duyệt, đơn kháng cáo sẽ được tòa phúc thẩm 
Massachusetts thụ lý. 

Tổng quan về số tiền hưởng: 
Thương tật toàn bộ - tạm thời (TTD)/Phần 34: 
 Bạn có thể đủ điều kiện nếu bạn đã nghỉ làm hơn cả 5 ngày làm hoặc 

một vài ngày do chấn thương/bệnh tật. Số tiền này được tính bằng 
60% tổng thu nhập của bạn (trước thuế/trước những phúc lợi 
khác)mức lương trung bình hàng tuần. Mức lương trung bình hàng 
tuần (AWW) bao gồm cả tiền làm thêm giờ và tiền thưởng trong 52 
tuần trước ngày bạn bị thương. Nếu bạn chưa được thuê làm trong 
vòng 52 tuần trước ngày bị thương, chia tổng thu nhập gộp cho số 
tuần làm việc trong năm trước để xác định mức lương trung bình 
hàng tuần. Nhân AWW với 60%. Ví dụ tính toán: $800.00 x .60 = 
$480.00 

 Số tiền hàng tuần không được vượt quá mức lương trung bình hàng 
tuần của tiểu bang (SAWW) tại thời điểm bạn bị thương. Số tiền bồi 
thường TTD không thể qúa 56 tuần/3 năm. việc bồi thường bắt đầu 
vào ngày thứ 6th kể từ ngày mất sức làm việc, trừ khi bạn đã nghỉ 
việc hơn 21 ngày. Những ngày tàn tật không cần phải liên tiếp. 
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Thương tật một phần - tạm thời (TPD)/Phần 35: 
 Bạn có thể đủ điều kiện nếu bạn vẫn đang làm việc nhưng mất một 

phần sức kiếm tiền do thương tích/bệnh tật. Số tiền bồi thường tối 
đa không được vượt quá 75% số tiền hàng tuần được trả theo chế 
độ Khuyết tật toàn bộ tạm thời (TTD).      

      Ví dụ tính toán: $440.00 một tuần (TTD) x .75 = $330.00 

 Số tiền thương tật một phần không được vượt quá 260 tuần/5 năm. 

          Sự kết hợp của TTD và TPD không thể vượt quá 364 tuần/ 
         7 năm. 

Thương tật toàn bộ - vĩnh viễn (PTD)/Phần 34A:  
 Bạn có thể đủ điều kiện nếu bạn bị tàn tật vĩnh viễn và hoàn toàn 

không thể làm bất kỳ loại công việc nào do thương tích/bệnh tật 
trong công việc. Số tiền bồi thường được tính bằng hai phần ba (2/3) 
AWW của bạn trước khi bị thương, tối đa của SAWW. 

 Bạn cũng có thể đủ điều kiện để được điều chỉnh chi phí sinh hoạt 
hàng năm (COLA). Số tiền sẽ tiếp tục miễn là bạn không thể làm bất 
kỳ loại công việc nào. 

Phúc lợi Y tế/mục 13 và mục 30: 
 Bạn có thể đủ điều kiện để được hưởng trợ cấp nếu thương 

tích/bệnh tật liên quan đến công việc đòi hỏi phải được chăm sóc y 
tế. Chăm sóc y tế phải hợp lý, cần thiết và có liên quan nhân quả đến 
thương tích/bệnh tật liên quan đến công việc.  

 Thuốc theo toa và tiền hoàn trả đi lại và các cuộc hẹn khám bệnh 
cũng có thể được chi trả. Chủ lao động của bạn có thể chỉ định việc 
bác sĩ chăm sóc/bệnh viện đầu tiên của bạn sau khi bị thương/ốm 
đau. Sau lần điều trị đầu tiên, bạn có quyền lựa chọn nhà cung cấp 
dịch vụ y tế cho mình. Công ty bảo hiểm có quyền gửi bạn đến một 
bác sĩ do công ty lựa chọn để đánh giá riêng biệt về thương 
tích/bệnh tật/tình trạng mất khả năng của bạn. 

Sự đánh gía chăm sóc y tế/yêu cầu điều trị:  
 Sau 12 tuần đầu tiên của chấn thương, công ty bảo hiểm bồi 

thường của chủ lao động được yêu cầu tiến hành đánh giá việc sử 
dụng cho tất cả các dịch vụ y tế được cung cấp cho bạn.  
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 Công ty bảo hiểm bồi thường tai nạn của chủ lao động của bạn sẽ 
cung cấp tên và số điện thoại cho đại lý đánh giá việc sử dụng thích 
hợp.  

 Sự đánh giá đảm bảo rằng bạn nhận được dịch vụ chăm sóc y tế 
chất lượng và việc điều trị là hợp lý, cần thiết và phù hợp.  

Mất chức năng – ngoại hình của cơ thể/Phần 36: 
 Bạn có thể đủ điều kiện nếu thương tích hoặc bệnh tật liên quan đến 

công việc dẫn đến mất vĩnh viễn chức năng ở một bộ phận cơ thể cụ 
thể hoặc nếu bạn bị sẹo hoặc biến dạng trên mặt, cổ hoặc tay. 

 Đây là số tiền bồi thường một lần và sẽ được cộng thêm vào cho tiền 
lương bị mất hoặc hoàn trả tiền đi lại. Số tiền phụ thuộc vào vị trí và 
mức độ nghiêm trọng của vết sẹo, biến dạng hoặc mất chức năng. 

Số tiền bồi thường cho gia đình/Phần 31:  
 Các số tiền/trợ cấp được trả cho vợ/chồng hoặc con của nhân viên 

đã tử vong do thương tích/bệnh tật liên quan đến công việc. 

 Vợ/chồng còn sống có thể đủ điều kiện hưởng hàng tuần bằng hai 
phần ba (2/3) mức lương trung bình hàng tuần của nhân viên đã 
chết, lên đến mức tối đa của SAWW tại thời điểm họ bị thương/ốm 
đau. Người phối ngẫu còn sống có thể đủ điều kiện để được điều 
chỉnh chi phí sinh hoạt hàng năm (COLA) bắt đầu 2 năm sau ngày bị 
thương hoặc bị bệnh. Nếu vợ/chồng tái hôn, $60 một tuần sẽ được 
trả cho mỗi người con phụ thuộc nếu đủ điều kiện.  

 Tổng số tiền hàng tuần trả cho con cái phụ thuộc không được quá số 
tiền sẽ được trả cho người phối ngẫu còn sống. Các khoản trợ cấp có 
thể tiếp tục miễn là họ vẫn phụ thuộc (do thẩm phán xác định) và 
không tái hôn. Một đứa trẻ chỉ đủ điều kiện nếu dưới 18 tuổi, là sinh 
viên học nguyên ngà hoặc không có khả năng làm việc vì khuyết tật 
về thể chất hoặc tinh thần. 

Chi phí chôn cất/Phần 33:  
 Công ty bảo hiểm sẽ trả chôn cất hợp lý, không vượt quá 8 lần AWW 

tại Massachusetts được xác định theo tiểu mục (a) của phần 29 of c. 
151A. 
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Lợi ích có thể bị giảm hoặc dừng lại không? 
Phúc lợi của bạn có thể bị dừng và/hoặc bị giảm vì một số lý do; ví dụ 
như: 

 Thẩm phán hành chính, hội đồng xét xử, tòa án cấp cao hơn, Lệnh 
hoặc quyết định của trọng tài. 

 Bạn đã quay trở lại làm việc. Công ty bảo hiểm phải tiếp tục các 
quyền lợi nếu bạn phải nghỉ việc một lần nữa do cùng một chấn 
thương trong vòng 28 ngày kể từ khi quay trở lại, với điều kiện là 
công ty bảo hiểm đã chấp nhận hoặc đã được giao trách nhiệm đối 
với chấn thương của bạn. 

 Công ty bảo hiểm đã nhận được báo cáo y tế từ bác sĩ điều trị hoặc 
một giám định viên y khoa nêu rõ rằng bạn có thể quay lại làm việc 
và nhà tuyển dụng của bạn đã báo cáo bằng văn bản rằng có một vị 
trí phù hợp dành cho bạn mà Bác sĩ của bạn đã chấp thuận. 

 Bạn được yêu cầu tham dự buổi đánh giá của thành viên đánh giá 
phục hồi chức năng nghề nghiệp của DIA, nhưng bạn không tham dự 
hoặc từ chối hợp tác với các điều khoản của dịch vụ phục hồi chức 
năng nghề nghiệp.  

 Bạn được yêu cầu đến gặp bác sĩ của công ty bảo hiểm để đánh giá, 
nhưng bạn không đến. 

 Bạn bị giam giữ sau khi bị kết án vì tội nhẹ hoặc trọng tội. 

Trả tiền một lần là gì? 
 Thỏa thuận thanh toán trọn gói là một hợp đồng pháp lý giữa bạn và 

công ty bảo hiểm, (hoặc trong một số trường hợp là chủ lao động của 
bạn). Khoản thanh toán trọn gói là khoản thanh toán một lần thường 
thay thế cho các khoản thanh toán bồi thường hàng tuần. Khi bạn 
chấp nhận thoả thuận, hãy chắc chắn rằng bạn hiểu rõ quyền lợi của 
mình và những gì bạn có thể từ bỏ khi cân nhắc liệu thỏa thuận đó có 
lợi ích tốt nhất cho miǹh hay không. 

 Một lần nữa, đây là thời điểm quan trọng để tìm kiếm tư vấn pháp lý. 
Việc thanh toán trọn gói không được đảm bảo. Bạn và công ty bảo 
hiểm phải đồng ý với điều này và phải được thẩm phán hành chính tại 
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DIA chấp thuận. Khi nhận được thỏa thuận thanh toán trọn gói, bạn 
cũng có thể đủ điều kiện để được hưởng dịch vụ phục hồi chức năng 
nghề nghiệp. Bạn nên thảo luận các điều khoản của thỏa thuận với 
luật sư của mình hoặc thẩm phán hành chính trước khi ký bất kỳ thỏa 
thuận nào. Tải xuống tờ thanh toán trọn gói tại mass.gov/info-
details/lump-sum-brochures. 

Dịch vụ phục hồi chức năng nghề nghiệp 
 Mục tiêu của phục hồi chức năng nghề nghiệp (VR) là giúp bạn trở lại 

làm việc với mức thu nhập gần nhất có thể với mức thu nhập trước 
khi bị thương.  

 Dịch vụ phục hồi chức năng nghề nghiệp bao gồm các dịch vụ phi y tế 
có thể hỗ trợ bạn quay lại công việc phù hợp. Tùy thuộc vào tình hình 
của bạn, các dịch vụ có thể bao gồm đánh giá năng lực của bạn, kiểm 
tra nghề nghiệp và đào tạo, tư vấn hoặc hướng dẫn, thay đổi nơi làm 
việc, đào tạo lại chính thức và hỗ trợ tìm việc làm. 

 Nếu bạn nhận được thông báo gặp một trong những thành viên 
đánh giá Phục hồi chức năng của chúng tôi (RRO), bạn phải tham dự 
cuộc họp này. Nếu bạn không đến cuộc họp này, các phũc lợi của 
bạn có thể bị chấm dứt. Cuộc họp này nhằm xác định xem bạn có 
phù hợp với các dịch vụ được thiết kế để giúp bạn quay trở lại làm 
việc hay không.  

 Nếu bạn không tham gia chương trình phục hồi chức năng sau khi 
được xác định là phù hợp, các phúc lợi hàng tuần của bạn sẽ bị công 
ty bảo hiểm cắt giảm với sự cho phép của DIA.  

 Để biết thông tin OEVR, xin vào thăm: mass.gov/office-of-education-
and-vocational-rehabilitation hoặc gọi số (857) 321-7303. Đối với 
cuốn sách giời thiệu OEVR, xin thăm viếng: mass.gov/info-
details/vocational-rehabilitation-brochures. 

 Kể từ khi đại dịch xảy ra, các cuộc họp bắt buộc được tiến hành qua 
điện thoại. Trong một số trường hợp, cuộc họp bắt buộc sẽ được 
tiến hành trực tiếp hoặc qua hội nghị truyền hình trên Webex hoặc 
Teams. Nhân viên bị thương cũng có thể tự giới thiệu mình đến cuốn 
sách nhỏ về khoản tiền bồi thường trọn gói của OEVR: 
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mass.gov/doc/lump-sum-brochure-english. Để có cuốn saćh nhỏ 
bằng các ngôn ngữ khác, xin thăm viếng: mass.gov/dia-multilingual-
services. 

Cách xác minh bao phủ của chủ lao động của bạn: 
 DIA cung cấp công cụ “Bằng chứng bảo hiểm” (POC) miễn phí, trực 

tuyến có thể giúp xác minh xem nhà tuyển dụng của bạn có chính sách 
bồi thường cho nhân viên hiện hành hay không. Để truy cập công cụ 
POC, hãy truy cập mapoc.org. Nếu sau khi kiểm tra công cụ POC, bạn 
tin rằng nhà tuyển dụng không cung cấp bảo hiểm, gọi đến văn phòng 
Điều tra tại (857) 321-7313 hoặc số miễn phí tại 1-(877)-MASSAFE 
(627-7233). Xin thăm viếng mass.gov/dia. Gọi vào TDD (máy điện báo 
chỉ dành cho người điếc và người khiếm thính): (800) 224-6196. 

** Nếu bạn nghi ngờ rằng chủ lao động của bạn không có bảo hiểm, 
hãy gọi đến văn phòng điều tra của chúng tôi theo số (857) 321-7406.  

Văn phòng thông tin cho nhân chúng: 
Nhân viên văn phòng thông tin công cộng sẵn sàng hướng dẫn bạn 
trong suốt quá trình. Điều quan trọng là bạn phải giữ lại bất kỳ tài liệu 
nào mà chủ lao động hoặc công ty bảo hiểm gửi cho bạn. Ngoài ra, hãy 
giữ lại một bản sao của bất kỳ biểu mẫu nào bạn đã điền và nộp. 

Gọi vào văn phòng thông tin cho nhân chúng số (617) 727-4900 hoặc 
là email ở info2@mass.gov. 

Hướng dẫn về bồi thường của nhân viên được xuất bản bởi MA DIA,  
2 Avenue de Lafayette, Boston, MA 02111-1750. In trên giấy tái chế. Đã 
cập nhật 2/25. 

Xin thăm viếng: mass.gov/workers-compensation-for-
injured-workers, hoặc quét mã QR:  
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